
NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will 
not be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the final approver.

PMS Warm 
Gray 10

BlackPMS 072

Brand: Diversey
Product: Suma Rinse
Pack Size: 1 Gallon
Date Started: 01/15/19
Size: 19.0” x 5.0”
Product Code: 57268280
Tracking: 300205134
Replaces: 6067732
Minimum type: 6/6
Bar Code Type: UPC-A  
Coordinator: Donna Vadala
Designer: D. Reeves
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SKU: 57268280Net Contents/Contenu net/Contenido neto

3.78 L / 1 U.S. Gal.

Rinse / Rincer / Enjuague

Patents / Patentes / Brevets 
https://www.diversey.com/virtual-patent-marking

©2019 Diversey, Inc., 1300 Altura Road, Suite 125, Fort Mill, SC 29708 
Diversey Canada, Inc., 3755 Laird Road, Units 8 to 11, Mississauga, ON, Canada L5L 0B3

Rinse Aid
Produit de rinçage
Abrillantador

A5

Made in Canada/Fabriqué au Canada/
Hecho en Canadá

300205134 (19/015)

Directions for Use:
1. Product will be automatically dispensed by the dishmachine dispenser during the machine cycle.
2. To wash dishes, preflush and/or scrape dishes before washing.
3. Rack dishes properly and place racked dishes inside dishmachine.
4. Wash, rinse and sanitize dishes as directed by your Diversey representative.
5. Remove rack from dishmachine and allow dishes to air dry. 
For Food Plant Use: Avoid contamination of food during use or storage. Cookware or utensils and 
other equipment and surfaces subject to direct contact with food must be thoroughly rinsed with 
potable water prior to re-use. 

Mode d'emploi :
1.  Ce produit sera envoyé automatiquement par le distributeur de la machine durant son cycle de 

fonctionnement.
2.  Pour laver des plats, les rincer d’abord et/ou les récurer avant de les mettre au lavage.
3.  Disposer correctement la vaisselle dans les paniers et enficher les paniers dans la machine.
4.  Laver, rincer et désinfecter la vaisselle comme indiqué par votre représentant Diversey.
5.  Sortir les paniers de la machine et laisser la vaisselle sécher à l’air libre. 
Pour usage dans les usines de produits alimentaires : Éviter toute contamination des aliments lors 
del’utilisation et de l’entreposage. Toutes les casseroles, ustensiles de cuisine, équipements et 
surfaces en contact direct avec la nourriture doivent être rinsés à l’eau potable avant tout emploi. 

Modo de Empleo:
1.  El producto será dispensado automáticamente por el dispensador de la máquina lavavajillas 

durante su ciclo de funcionamiento.
2.  Para lavar platos, previamente enjuáguelos con chorro de agua y/o restriéguelos.
3.  Acomode los platos correctamente en la rejilla, y coloque la rejilla con los platos en la máquina 

lavavajillas.
4.  Lave, enjuague y desinfecte los platos según las indicaciones de su representante Diversey.
5.  Retire la rejilla de la máquina lavavajillas y deje que los platos se sequen al aire.
Para uso en plantas de alimentos: Evitar la contaminación de alimentos durante el uso o 
almacenamiento. Los utensilios de cocina, así como otros equipos y superficies expuestos al 
contacto directo con alimentos, deben enjuagarse bien a fondo con agua potable antes de volver a 
utilizarlos.

CAUTION: Avoid contact with skin and eyes. In case of contact, immediately flush 
with plenty of water. If irritation develops, get medical attention.
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. 
FOR COMMERCIAL AND INDUSTRIAL USE ONLY.

ATTENTION : Éviter tout contact avec yeux et peau. En cas de contact, rincer 
immédiatement avec beaucoup d’eau. Si une irritation se développe, consulter un 
médecin.
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
POUR UTILISATION COMMERCIALE ET 
INDUSTRIELLE SEULEMENT.

ATENCIÓN: Evite el contacto con la piel y con los ojos. En caso de contacto, enjuague 
inmediatamente con gran cantidad de agua. Si se desarrolla una irritación, procure 
atención médica. 
MANTÉNGALO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL SOLAMENTE.

See SDS for additional information 
Voir SDS pour plus d'informations
Ver SDS para más información

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES:

EMERGENCY PHONE / TÉLÉPHONE D’URGENCE /  TELÉFONO DE EMERGENCIA: 
1-800-851-7145

Water / eau / agua (732-18-5), Polyoxypropylene-polyoxyethylene block copolymer / 
copolymère de blocage polyoxyéthylène-polyoxypropylène / colpolímero de bloque 
polioxietileno-polyoxipropileno (9003-11-6).

Contains no phosphorus. / Ne contient pas de phosphore / No contiene fósforo.

Questions? Comments  /  
Pour tout commentaire ou question  /  
¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / www.diversey.com

This product is not classified as hazardous according to OSHA 29CFR 1910.1200 (HazCom 
2012-GHS) and current Canadian Controlled Products Regulations (CPR).

Ce produit n’est pas classifié comme dangereux en conformité avec la norme 29 CFR 
1910.1200 de l'OSHA (HazCom 2012 - SGH) et les exigences actuelles du Règlement sur les 
produits contrôlés (RPC) du Canada.

Este producto no está clasificado como peligroso según la Norma 29 CFR 1910.1200 de la 
OSHA (HazCom 2012 - SGH) y los requerimientos actuales del Reglamento de productos 
controlados (CPR) del Canadá.
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LABEL WIDTH 19”

MAX ART AREA 18.5”
TEXT SAFE AREA 18.375”

LAYFLAT 9.5”LAYFLAT 9.5”

BACK 4.75” SIDE 4.75” FRONT 4.75” SIDE 4.75”

J-27 TEMPLATE


